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Introduction

[ remember with great fondness reading Le Petit Nicolas
stories in college. Childlike in their innocence, they were a
welcome break from the more serious literature in the
syllabus. This inspired me to create Mido for Arabic students.

The stories in this book are light-hearted and easy to
follow, but also engaging, all the while providing excellent
reading practice in Modern Standard Arabic for students who
are perhaps not yet ready to tackle Arabic literature.

The first chapter serves as an introduction to Mido and his
family, as we take a peek at the household’s typical morning.
Mido’s father, mother, brother, and sister each feature in a
chapter showing a day in their lives. And Mido, our hero, stars
in the remaining chapters.

The Arabic texts appear on even-numbered pages, while
the English translations follow on odd-numbered pages along
with cultural and language notes, as well as photographs.

Dozens of beautiful illustrations can be found throughout
the book to help the reader better understand the texts.
Professionally recorded audio is available to stream or
download for free from www.lingualism.com.

[ would like to thank Mona Mohamed, Mohamed Ibrahim,
Amel Shafii, Lilia Khachroum, and Remon Maher for their
contributions to this project. And I wish to extend a special
thank-you to Mariam Khaled, who listened to my ideas about
Mido and his family’s adventures and turned them into the
wonderful, vivid stories in this book, which would never have
been possible without her creativity and hard work. Thank
you, Mariam!

[ hope you enjoy Mido: In Modern Standard Arabic and
improve your Arabic along the way.

Matthew Aldrich
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The Mido Series

Mido: in Egyptian Arabic is available in paperback, Kindle,
and PDF eBook. Written in the colloquial dialect of Cairo, it
offers a unique opportunity to read and listen to Arabic as
spoken by Egyptians in their daily lives. Study Mido: in
Modern Standard Arabic alongside Mido: in Egyptian
Arabic to compare the differences and similarities between
these two varieties of Arabic.

The PDF eBook version of this book,
available at www.lingualism.com,
includes an unvoweled version for

N
' MP3 ' those who prefer reading without

download tashkeel.

Supplementary materials for Mido in Modern Standard Arabic
are available at www.lingualism.com/mido-msa:

g e Free audio files

e Free PDF with page-by-page
vocabulary lists and an
alphabetical glossary

- 0 C o Anki flashcards with audio

k i (available separately)

3 | Mido



e BB NI LD

"B G bl S Bhan Vg L 1y

2 z
ur s /foi

(\ Q}«a cm&
Co 8 BT 3 e B f 2 e 3Rl JearldE

3 Zd) bl Al A5ALY s L a5 400

ol ’cg-& "?LZ_E\S 55;.5\ s 3\;,.:, yr :M}_;_/, J\:;} wse Qj_;j{:; jﬁ ’].:::,/‘

163 ot 00 G AR aiie e DEE ) olihat

ol b ki) —

i

G L Gl O 08 0,087 ol B —

4 | s OLingualism.com



Chapter 1: Mido's Family

“Mido! Come on, Mido! Wake up! You're going to miss the
morning assembly at school!”

The voice of Om Amr calling for Mido to wake up is like a
daily morning anthem or a soundtrack in Mido’s family’s
house and probably in every house.

Abu Amr woke up because of the noise. Annoyed, he said,
“That stupid boy is still sleeping?” Once Mido heard his
father’s angry footsteps approaching, he jumped out of bed
and said,

“I'm up, Dad!”

“Hurry up, lazy, before the school doors close!”

C\;LH s (lit. morning line-up) is [

the morning assembly that
begins each school day in
Egypt. Students line up in the
school yard for the national
anthem and physical exercise.

*The school door is normally
locked fifteen minutes after
the start of the first class, after which students who come late must
wait until the next period to enter.
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Mido looked at his elder brother, Amr, the eldest son in the
family (and that’'s why his parents are called “Abu Amr” and
“Om Amr”). He was still asleep in bed without anyone waking
him up early. That’s because he can wake up late as his high
school leaves the door open until 9:00 a.m., and not 7:30 like
his.

Amr also gets to choose whether he wants to go or not.
Mido thought to himself, “When will I grow up like Amr and
do what I want.”

His mother’s voice interrupted his thoughts as she called,
“Mido! Hurry so you have time to eat breakfast. [ made you
two cream cheese sandwiches, one jam, and one halva”.

Mido put on his navy-blue school uniform, with a white
striped shirt, and went to eat breakfast.

“Have you put all your books and notebooks you need in
your bag? Careful not to forget anything.”

“Don’t worry, Mom. I got everything.”

“Here. Take this loaf of bread and eat the hot falafel and
French fries I made for you.”

s~ — Notice that the final , in the name ,:2 Amr is silent, but it helps
distinguish it from another common name, <& Omar.
*Such names are % (teknonyms), whereby parents are informally

known by the name of their eldest son, or, in the absence of a son,
their eldest daughter.

3= halva is a dense, sweet, crumbly confection made with tahini and

sugar, sometimes containing nuts or dried fruit.
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“Yes, Mom.”
“Is Miss Manal teaching you today?”
“Yes."

“Okay, do your best so she gives you a good grade, unlike
last time when she wasn’t so happy with you.”

There’s nothing Mido likes more in the world than French
fries. He would eat them for breakfast, lunch and dinner. Mido
was enjoying his breakfast when his father said to him, “Get
moving so you arrive on time, and take these five pounds to
get the microbus and buy yourself a bag of chips or juice from
the cafeteria.”

Mido took the money from his dad while his mom put the
sandwiches in his backpack, and just like every day, she said,
“Dear God! This bag is so heavy! What do you put in it, rocks
or books?”

Mido put on his backpack and left home while his mom
said her usual commandments, “Goodbye, honey! Get off the
microbus carefully. If a stranger talks to you, don’t reply. God
protect you!”
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Om Amr sat down to rest a little now that she had gotten
rid of one of them and to catch her breath before the same
scene would play out with his brother and sister. Now it was
Heba’s turn, her eldest daughter, who was at Cairo University,
Faculty of Arts, department of psychology.

“Heba... Heba...!” She shook her and pulled off the covers.
“Hey girl! Hurry to catch your lectures at nine. It’s eight now!”

Heba jumped up, freaked out, and looked at her cell phone
to check the time, and saw it was still 7:40. Heba got up
annoyed, not believing how her mom could pull that over on
her every time, exaggerating the time. Just a typical Egyptian
mother.

Heba decided to save her mom the fuss of waking Amr up
this time and to do it herself.

“Amr, aren’t you getting up? Go to school or study for your
history class a bit. Amr!”

“Shut up! Leave me alone!”

“Get up or I'll eat all the falafel and French fries and not
leave you any.”

“Arghhh! Okay, okay! I'm up.”

“Good morning, Dad! Good morning, Mom!” Heba said to
her parents.
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No one responded. Her father was focused looking at his
laptop with a cup of tea in one hand, while her mom had
already begun her daily routine of picking up the house
wherever Mido left his pajamas, socks and things.

Heba sat down to have breakfast and called, “Mom! Mom!
Where’s my cup of tea with milk?”

“All right, all right, I'm making it. I didn’t want to pour it
for you earlier or it'd get cold.”

“Thanks, my lovely mom.”

Heba, being the only girl among the children, was more or
less spoiled by her parents, but not as much as Mido, the
youngest child, whose mother worried about him the most.

“Do you want me to make you something to eat at the
university?”

“What are you talking about, Mom? Do you want people to
laugh at me? Of course not! I'll buy sandwiches from the
cafeteria.”

“All right, sorry I asked!”

Atlast Mr. Amr showed up to breakfast. He sat down at the
table without saying a word. He was grumpy and started
eating. Heba looked at him scared to talk when he was that
fussy, as he really hates waking up early.
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After a long silence Abu Amr said, “Okay, kids, I'm taking
off to open the pharmacy. Do you need anything?”

Before he even finished his sentence Amr and Heba both
replied, “We want our pocket money!”

“Sure, sure. You can’t ever forget something like that. Here
you are, sir. Here you are, miss.”

“Thank you, Dad.”

Om Amr walked Abu Amr to the door and said, “Goodbye,
buy some fruit for the kids on your way home.” Abu Amr
nodded and closed the door behind him.

“Hurry, you two, so you don’t miss school and your
lectures.”

“Okay, Mom,” they said in unison.

“Do you want to take the subway together?” Heba asked
Amr.

“No thanks. I'm going with my friends.”
“Okay.”

Heba stood in front of her wardrobe like every day. “I have
nothing to wear.” Finally, she picked a blouse and jeans and
tied her head scarf and started the most challenging part of
her day:

Sl headscarf — Egyptian women typically do not wear headscarves at

home. They will put them on shortly before leaving the house and
take them off upon arriving home, as long as only relatives or other
women are present. They will leave their headscarves on in the
presence of company or male cousins. Of course, women must cover
their heads to perform prayers, as well.

15 | Mido ©Lingualism.com
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Matching the eye-liner! After a while removing and adjusting,
she completed her mission and took a final look in the mirror
before she left. “Goodbye, Mom!” And she ran to the door
before her mom could say anything like “Those pants are too
tight. Go change!”

Amr also left his room, wearing the first thing he saw in
the pile of clothes on the chair: black pants and a t-shirt. He
opened the door and left.

“Amr?”

Om Amr went out of the kitchen after she finished washing
the dishes to check that it was Amr who had opened the door
of the house. She found the house empty, and, as every day,
she said, “What should I cook for lunch today?”

17 | Mido ©Lingualism.com
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Chapter 2: The Wrong Station

The last class’s bell is like music to the ears of Mido and his
friends. Once the students hear it, everyone runs as if it were
the fire alarm. Everyone rushes to the classroom door, pushes
down the stairs, and finally the whole school gets jammed at
the iron gates [of the school], getting through which is the goal
of all the kids, who have been waiting for this moment since 7
a.m.

After the battle of leaving [school], Mido and all the kids
are in a such a state that if any mother saw, she would faint. A
wrinkled, untucked shirt, various stains from unknown
sources on the shirt, and, of course, loose shoelaces.

Mido walked slowly, exhausted from the long day at
school.

= 35 (lit. an attack on) is used as a battle cry: Chaaarge!
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